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	 H-7197
HOOVER® 
6 QUART CORDLESS 
BACKPACK VACUUM

1-800-295-5510
uline.com

IMPORTANT! SAVE THESE INSTRUCTIONS! 
Read carefully before assembly and use. 
When using an electrical appliance, basic 
precautions should always be followed.

WARNING! To reduce the risk of fire, electric 
shock or injury: 

•	 Fully assemble before operating.

•	 Do not use the unit, store or charge battery 
outdoors or on wet surfaces. Do not allow charger 
to get wet.

•	 Do not allow unit to be used as a toy. Not intended 
for use by children ages 12 and under. Close 
supervision is necessary when used near children. 
To avoid injury or damage, keep children away 
from product and do not allow children to place 
fingers or other objects into any openings.

•	 Use unit only as described in this manual. Use 
recommended attachments and products only.

•	 Do not use charger with damaged cord or plug. If 
appliance or charger is not working as it should, 
has been dropped, damaged, left outdoors 
or dropped into water, contact Uline Customer 
Service prior to continuing use.

•	 Do not pull or carry charger by cord, use cord as a 
handle, close a door on cord or pull cord around 
sharp edges or corners. Do not place product on 
cord. Do not run appliance over cord. Keep cord 
away from heated surfaces.

•	 Do not unplug charger by pulling on cord. To 
unplug charger, grasp the plug, not the cord.

•	 Do not handle charger, including charger plug 
and charger terminals or appliance, with wet 
hands.

•	 Do not incinerate charger, battery or appliance, 
even if it is severely damaged. The batteries can 
explode in a fire.

•	 Do not put any object into openings. Do not use 
with any opening blocked; keep free of dust, lint, 
hair and anything that may reduce air flow.

•	 Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of 
body away from openings and moving parts.

•	 Use extra care when cleaning on stairs.

•	 This product includes rechargeable lithium-ion 
batteries. Do not expose batteries to high 
temperatures, as they may catch fire and/or 
explode.

•	 Do not expose battery to crushing, incineration or 
similar actions.

•	 Do not dispose of battery in a fire or trash 
compactor. See battery disposal instructions on 
page 3.

•	 Do not attempt to disassemble battery.

•	 Unplug the charger from the outlet before any 
routine cleaning or maintenance.

•	 Leaks from battery cells can occur under extreme 
conditions. If any liquid gets on the skin wash 
quickly with soap and water. If any liquid gets into 
the eyes, do not rub eyes, immediately flush them 
with clean water continuously for a minimum of 15 
minutes. Seek medical attention immediately.

•	 Only use charger H-7199 (sold separately) to 
recharge.

•	 Only use battery H-7198 (sold separately). Other 
batteries may burst, causing serious personal injury 
or damage.

•	 Do not touch or insert objects into battery pack or 
charger terminals.

•	 The charger is for indoor use only. Be sure to always 
keep the battery and charger in a dry place.

•	 Do not attempt to short circuit the battery or 
charger terminals.

TOOL NEEDED

Phillips Screwdriver

SAFETY

Para Español, vea páginas 11-21.
Pour le français, consulter les pages 22-32.
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•	 Do not use to pick up flammable or combustible 
liquids, such as gasoline or fine wood sandings, or 
use in area where they may be present.

•	 Do not pick up anything that is burning or smoking, 
such as cigarettes, matches or hot ashes.

•	 Do not use without filters and/or dust bag in place.

•	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off position before connecting to battery pack, 
picking up or carrying the appliance. 

•	 Disconnect the battery pack from the appliance 
before making any adjustments, changing 
accessories or storing appliance. Such preventative 
safety measures reduce the risk of starting the 
appliance accidentally.

•	 Recharge only with the charger specified in these 
instructions. A charger not suitable for this battery 
pack may create risk of fire.

•	 Use unit only with specifically designated battery 
packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

•	 When battery pack is in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause 
burns or fire.

•	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, seek medical help. Liquid ejected 
from the battery may cause irritation or burns.

•	 Do not use a battery pack or appliance that is 
damaged or modified. Damaged or modified 
batteries may exhibit unpredictable behavior 
resulting in fire, explosion or risk of injury.

•	 Do not expose battery pack or appliance to 
fire or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperatures above 265°F may cause explosion.

•	 Follow all charging instructions and do not charge 
the battery pack or appliance outside of the 
temperature range specified in these instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside of 
the specified range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

•	 Have service performed by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the product is 
maintained.

•	 Do not modify or attempt to repair the appliance 
or the battery pack (as applicable), except as 
indicated in these instructions for use and care.

CAUTION! TO REDUCE THE RISK OF DAMAGE:

•	 Use on dry floor only.

•	 Avoid picking up hard, sharp objects with 
this product, as they may cause damage.

•	 Store appropriately indoors, in a dry place. 
Do not expose unit to freezing temperatures.

•	 Do not use sharp objects to clean out hose, 
as this may cause damage.

WARNING! To reduce the risk of electric shock, 
the charger has a polarized plug (one blade 
is wider than the other). This plug will fit in a 
polarized outlet only one way. If the plug does 
not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it 
still does not fit, contact a qualified electrician 
to install the proper outlet. Do not modify the 
plug in any way.

WARNING! This product contains chemicals 
known to the state of California to cause 
cancer and birth defects or other reproductive 
harm. Wash hands after using.

BATTERY DISPOSAL WARNING! Risk of explosion 
or exposure to toxic material.

CAUTION! The battery used in this device 
may present a risk of fire or chemical burn 
if mistreated. Do not disassemble, heat 
above maximum temperature limit (140°F), or 
incinerate. Replace battery with Uline's H-7198 
only. Use of another battery may present a risk 
of fire or explosion. Dispose of used battery 
promptly. Keep away from children. Do not 
disassemble and do not dispose of in fire. Do 
not attempt to disassemble the battery or 
remove any component projecting from the 
battery terminals. The battery and charger 
have no user serviceable parts. Fire or injury 
may result. Prior to disposal, protect exposed 
terminals with heavy insulating tape to prevent 
shorting. 

SAFETY CONTINUED 
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Corrosive or conductive fluids, such as salt water, 
chlorine, certain industrial chemicals and bleach 
or bleach containing products, etc., can cause a 
short circuit in the battery pack. If your battery pack 
is exposed to a corrosive or conductive fluid, do 
not attempt to use or charge the battery pack and 
immediately perform the following steps:

•	 Wear appropriate personal protective equipment, 
including eye protection and rubber gloves.

•	 Place your exposed battery pack in a large bucket, 
such as a 5 gallon or similar bucket, and fill the 
bucket with regular tap water. Do not place more 
than two packs in the bucket.

•	 Locate the bucket outdoors in an area 
inaccessible to children and pets and away from 
all buildings, garages/sheds, structures, vehicles, 
and combustible/flammable materials.

•	 Leave the battery pack(s) in the bucket filled with 
tap water and call Uline at 1-800-295-5510 for 
additional instructions on the proper disposal of 
the exposed battery pack(s).

CAUTION! LITHIUM-ION BATTERIES: The battery 
must be collected, recycled or disposed of 
in an environmentally sound manner. The EPA 
certified RBRC Battery Recycling Seal on the 
lithium-ion (li-ion) battery indicates Techtronic 
Industries is voluntarily participating in an 
industry program to collect and recycle these 
batteries at the end of their useful life, when 
taken out of service in the United States or 
Canada. 

The RBRC program provides a convenient 
alternative to placing used li-ion batteries into 
the trash or the municipal waste stream, which 
may be illegal in your area. Please visit www.
rbrc.org/call2recycle/ for information on li-ion 
battery recycling and disposal bans/restrictions 
in your area.

PRODUCT FEATURES

# DESCRIPTION

1 Hose

2 Upper Wand

3

Vacuum Assembly 
Includes: 
 • Allergen Filter Bag (1) 
 • Cloth Filter Bag (1) 
 • Inlet Filter (1)

4 Lower Wand

5

Final Filters 
Includes: 
 • Inlet Filter (2) 
 • Hexaguard™ Filter (2)

6 M-PWR™ 40V Li-ion Battery 
(H-7198 sold separately)

7 M-PWR™ 40V Dual-Bay Charger 
(H-7199 sold separately)

TOOLS

Carpet Tool

Crevice Tool

Upholstery Tool Dusting Brush

1

Hard Floor Tool

3

4

2

5

6

SAFETY CONTINUED

PARTS

7
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ASSEMBLING WAND AND ATTACHING  
THE TOOLS 

CAUTION! Do not use to groom a pet. 

1.	 Assemble the wand by first 
unscrewing the cuff from the  
end of the upper wand and 
sliding onto the lower wand.  
(See Figure 1)

2.	 Align the groove of lower wand 
with upper wand and push firmly  
to slide wand into position at 
desired length. (See Figure 2)

3.	 Tighten outer cuff by twisting 
clockwise. (See Figure 3)

4.	 Firmly push hose end over the 
open end of the upper wand.  
(See Figure 4)

5.	 To use floor tools, insert floor tool 
into cuffed end of lower wand  
and align metal ring with groove 
in tool. Tighten cuff by twisting 
clockwise. (See Figure 5) 

HARNESS ERGONOMICS AND  
HEIGHT ADJUSTMENT

NOTE: Phillips screwdriver needed to adjust the 
harness.

NOTE: The harness has been designed and 
engineered to accommodate a wide range of 
users and can be adjusted to fit according to 
height. The upper harness should sit between 
the shoulder blades for a comfortable fit. The 
backpack is shipped with the upper harness 
positioned with the center hole mounted to the 
middle height adjustment setting.

For taller users, move the 
upper harness up to the 
height adjustment setting 
shown in figure.  
(See Figure 6)

For shorter users, move 
to the height adjustment 
setting shown in figure. 
(See Figure 7)

1.	 To adjust the upper 
harness, use a Phillips 
screwdriver to remove 
the screw from the 
height adjustment 
setting. (See Figure 8)

2.	 Move the upper 
harness and fully 
tighten screw into 
the correct height 
adjustment setting.  
(See Figure 9)

Figure 7

Figure 6

Figure 8

Figure 9

Figure 1

Figure 2

Figure 4

Figure 5

Figure 3

SETUP
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USING BACKPACK VACUUM
NOTE: Do not use vacuum without both filter 
bag and HEPA filters in place. 

AMBIENT TEMPERATURE RANGE: 32°F – 104°F

1.	 Check to ensure both filter bag and filters are 
assembled in the unit. Insert hose end firmly into 
hose inlet, with elbow turned toward vacuuming side. 
(See Figure 10)

2.	 Switch housing assembly will need to be attached 
to the belt using the vertical strap with orange 
trim. Place the strap through the top and bottom 
slot of the switch, 
underneath the 
belt and position 
in place with the 
Velcro underneath 
the elastic band. 
(See Figure 11)

3.	 Loosen shoulder 
straps then lift 
backpack, sliding 
both arms through 
shoulder straps. 
(See Figure 11)

4.	 Position lower rear 
pad into the small 
of back so that 
weight of machine 
is resting on the 
hips, and not 
shoulders.  
(See Figure 12)

HARNESS ADJUSTMENT
NOTE: The ergonomic harness is designed 
to easily identify the steps for wearing the 
backpack correctly. Look for the numbered 
arrows on the corresponding parts called out in 
the directions below.

1.	 Tighten waist strap 
until secure and 
comfortable.  
(See Figure 13)

NOTE: Should 
you require 
additional length, 
the extension 
belt can be 
placed between 
belt ends and 
adjusted to 
desired length.

2.	 Pull down on ends of 
shoulder straps until 
upper harness touches 
shoulder blades. 
Nearly all weight of 
machine should be 
on hips. You should 
be able to easily slide 
your finger between 
each strap and 
shoulder. Retighten 
waist band  
if necessary.  
(See Figure 14)

3.	 Connect the sternum 
strap buckle and 
tighten or loosen  
as needed.  
(See Figure 15)

SETUP CONTINUED

 

        Figure 15

3

Figure 10

Filter 
Bag

Filter

Figure 12

Figure 11

2 2

 

Figure 14

1

 

Figure 13
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TO OPERATE VACUUM
1.	 Insert battery into 

vacuum housing 
by grasping the 
integrated handle 
and pushing in firmly 
until battery locks into 
place. (See Figure 21)

NOTE: The words 
on the battery 
are right side up 
when installed 
correctly. 

2.	 Verify power level  
of the battery with 
LEDs on the power 
switch housing.  
(See Figure 22)

NOTE: The 
LEDs are only 
illuminated when 
the vacuum is on.

4.	 Slide sternum straps  
up or down for 
adjustment. 
(See Figure 16)

BATTERY (H-7198) AND CHARGER (H-7199)  
(SOLD SEPARATELY)

NOTE: Batteries are shipped in a low charge 
condition to prevent possible problems. You 
should charge them before first use. Only 
one battery is charged at a time. When two 
batteries are in place, the battery with the 
most power remaining will be charged first. This 
ensures the fastest time to full charge.

CHARGING AMBIENT TEMPERATURE RANGE: 41°F – 122°F

1.	 To charge the 
battery, slide battery 
into charger. Push 
backward until battery 
clicks into place and 
LED status indicator is 
lit. (See Figure 17) 

2.	 Charger LED status 
indicator will turn 
green when battery  
is fully charged. If  
the charger flashes 
red, an error has 
occurred. Remove 
and replace battery. 
(See Figure 18)

3.	 When charging, the 
fully lit LEDs on the 
battery will indicate 
charge level. 
(See Figure 19)

4.	 To remove battery, 
press the release 
button and slide 
battery forward while 
holding down on 
charger base. 
(See Figure 20)

WARNING! To reduce the risk of personal injury, 
remove battery before cleaning or servicing. 

SETUP CONTINUED

OPERATION

 

Figure 18

 

Figure 19

66%-100% Charged

33%-66% Charged

10%-33% Charged

0%-10% Charged

 

Figure 22

66%-100% Charged

33%-66% Charged

10%-33% Charged

0%-10% Charged

 

Figure 20

Figure 21

4

 

        Figure 16

 

Figure 17
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MAINTENANCE
Any other servicing should be done by an authorized 
service representative.

If appliance is not working as it should, has been 
dropped, damaged, left outdoors or dropped into 
water, contact Uline Customer Service prior to 
continuing use.

THERMAL PROTECTOR STATEMENT

A thermal protector has been designed into your 
cleaner to protect it from overheating. When the thermal 
protector activates, the cleaner will stop running.

If this happens proceed as follows:

1.	 Turn cleaner off and remove battery pack.

2.	 Check fullness of bag, change if needed.

3.	 	Inspect the air path for any obstructions. Clear 
obstructions if present.

4.	 When battery pack is removed and motor cools for 
30 minutes, the thermal protector will deactivate 
and cleaning may continue.

If the thermal protector continues to activate after 
following the above steps, your cleaner needs servicing.

WARNING! To reduce the risk of personal injury: 
remove battery before cleaning or servicing.

NOTE: When using the vacuum to pick up 
very fine dust, such as sawdust or drywall 
dust, replace the bag and clean filters at 
more frequent intervals to maintain maximum 
suction. Fine dust will clog bag pores and 
reduce suction, prior to bag becoming full

5.	 Check filter bag. 
Change if full.  
(See Figure 25)

6.	 Check for clogs in 
nozzle, wand, hose   
and bag inlet. Clear  
any obstructions. 
(See Figure 26)

OPERATION CONTINUED

MAINTENANCE

 

        Figure 25

3.	 Press orange switch to 
power up the unit.  
(See Figure 23)

•	 ON: Hush™ mode  
quiet cleaning. 

•	 BOOST: High traffic 
area cleaning. Turn off 
by returning switch to 
center position.

4.	 To remove battery, 
grasp the integrated 
handle while pressing 
the release button.  
Slide out from housing 
by pulling while holding 
down release button. 
(See Figure 24)

Filter 
Bag

 

        Figure 26

 

        Figure 23

 

        Figure 24
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MAINTENANCE CONTINUED

HOW TO REPLACE THE FILTER BAG
WARNING! To reduce the risk of personal injury,  
remove battery before cleaning or servicing.

1.	 Open top cover  
by unlocking the  
three latches.  
(See Figure 27)

2.	 Release full bag by 
pressing the orange 
tab and pulling bag 
out. (See Figure 28)

3.	 	Insert new bag by  
sliding cardboard 
under tabs until bag is 
securely in place. 
(See Figure 29)

4.	 Press down to latch 
bag holder. 
(See Figure 30)

5.	 Replace top cover 
and secure latches. 
(See Figure 31)

REPLACEMENT BAGS:

•	 Standard Filtration 10 Pack* (S-22353)

•	 �Allergen Filtration 10 Pack* (S-22504)

  * �Contact Uline Customer Service at 1-800-295-5510 
to order replacements.

FILTERS
WARNING! To reduce the risk of personal injury, 
remove battery before cleaning or servicing.

Do not operate vacuum without both inlet filter 
and final filters in place.

HEPA MEDIA FINAL FILTER

The final filters assist in the filtration process to return 
cleaner air to the room. There are two HEPA filters, one 
on each side of the backpack.

1.	 Remove filter door by 
pulling rear tab forward 
and rotating out.  
(See Figure 32)

2.	 Pull filter out by the 
frame. Hand rinse in 
cold water under low 
pressure. Rinse only 
surface facing inside of 
machine. Allow to dry 
and reposition into filter 
housing. (See Figure 33)

3.	 	To replace filter door, 
align the two forward 
facing tabs and rotate 
into place. Press rear 
tab until door snaps into 
place. (See Figure 34)

IMPORTANT! Allow filter to dry completely 
before replacing. Dry filter on edge so air 
circulates on both sides of filter. This may take 
up to 24 hours.

REPLACEMENT FILTERS: 
Inspect HEPA media final filter (H-7197-FILT) every month, 
rinsing when necessary. Check for wear of media and 
replace if pleats are damaged. Change filter regularly 
to maintain maximum performance. 

Figure 32

Figure 33

Figure 34

 

        Figure 28

 

        Figure 29

 

Figure 30

Figure 31

 

        Figure 27
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MAINTENANCE CONTINUED

TROUBLESHOOTING

HEXAGUARD™ ACTIVATED CARBON FILTER

1.	 The HexaGuard™ filters 
are located on the inside 
of the filter door. Pull to 
remove. (See Figure 35)

2.	 Hand rinse with cold 
water. Allow to dry before 
replacing.

REPLACEMENT FILTERS:
Replace HexaGuard™ filters (H-7197-CIF) yearly for 
optimum performance. 

INLET FILTER

The inlet filter is located on the inside, bottom of bag 
housing and protects the motor from damage.

1.	 If the filter becomes dirty, 
pull off the grill and lift 
out the filter. Hand rinse 
in cold water under low 
pressure. Let filter dry for 
24 hours. Reposition dry 
filter and snap grill into 
place. (See Figure 36)

REPLACEMENT FILTER:
Inspect inlet filter (H-7197-MIF) every two weeks to keep 
vacuum running at peak performance. 

 
IMPORTANT! Allow filter to dry completely 
before replacing. Dry filter on edge so air 
circulates on both sides of filter. This may take 
up to 24 hours.

LUBRICATION:
The motor is equipped with bearings which contain 
sufficient lubrication for its lifetime. The addition 
of lubrication could cause damage. Do not add 
lubrication to motor.

Figure 35

Figure 36

WARNING! To reduce the risk of personal injury, 
remove battery before cleaning or servicing.

Any other servicing should be done by an authorized 
service representative.

If appliance is not working as it should, has been 
dropped, damaged, left outdoors or dropped into
water, contact Uline Customer Service prior to 
continuing use.

WHAT DOES IT MEAN WHEN CHARGER LIGHT IS:

•	 Flashing Green – Battery is charging.

•	 Solid Green – Battery is fully charged.

•	 Yellow – Leave battery on charger. It's too hot or 
cool to charge.

•	 Flashing Red – Call Uline Customer Service at  
1-800-295-5510.

CHARGING A HOT BATTERY PACK
When using a vacuum continuously, the battery may 
become hot. A hot battery may be placed directly on 
the charger but charging will not begin until the battery 
temperature cools to within an acceptable temperature 
range. When a hot battery is placed on the charger, the 
yellow LED will remain lit until the battery is cool enough 
to begin charging.

CHARGING A COLD BATTERY PACK
A cold battery may be placed directly on the charger 
but charging will not begin until the battery temperature 
warms to within an acceptable temperature range. 
When a cold battery is placed on the charger, the 
yellow LED will remain lit until the battery is warm enough 
to begin charging.
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TROUBLESHOOTING CONTINUED

OPERATING ISSUE CAUSES RECOMMENDATIONS

Vacuum won't run. Battery may not be inserted properly.

Battery may not be charged.

Battery may be too hot/thermal 
protector has been activated to 
protect from overheating.

There may be internal component 
damage. 

Make sure the battery is fully seated in 
battery cavity.

Check the charge level indicator and 
charge the battery if it's too low.

Remove battery and let cool for 30 
minutes, replace battery and retry or 
replace with second charged battery.  
Refer to page 7 (Thermal Protector 
Statement).

Call Uline Customer Service at 
1-800-255-5510.

Bag check indicator has 
turned red or vacuum won't 
pickup or low suction.

Filter bag full and/ or clogged. Empty filter bag.

 
Dust escaping from 
vacuum.

Filter bag full.

Filter bag not installed correctly.

Hose not installed correctly.

Empty filter bag.

Review filter bag removal and 
replacement. See pages 7-8.

Review Hose installation. See page 3.

 
Wand is difficult to push or 
won't move forward.

Incorrect floor tool. Check that the carpet tool is being 
used for carpet and hard floor tool is 
being used for hard floors.

Adjust angle of floor tool by tilting up, 
making easier to push.
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	 H-7197
HOOVER® ASPIRADORA  
INALÁMBRICA DE 6 CUARTOS 
DE GALÓN DE MOCHILA

800-295-5510
uline.mx

¡IMPORTANTE! ¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES! 
Léalas cuidadosamente antes de ensamblar 
y usar. Cuando utilice un electrodoméstico 
debe tomar precauciones básicas, incluyendo 
las siguientes:

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica o lesiones: 

•	 Antes de encenderla ensámblela por completo.

•	 No use la unidad, almacene o cargue la batería 
en exteriores o superficies mojadas. No permita 
que los componentes eléctricos se mojen.

•	 No permita que se utilice la unidad como juguete. 
No la deben utilizar niños menores de 12 años. 
Ponga especial atención cuando se utilice cerca 
de niños. Para evitar lesiones o daños, mantenga 
a los niños lejos de la unidad y no permita que los 
niños coloquen sus dedos y otros objetos en las 
aberturas.

•	 Úsela solo como se describe en este manual. Use 
solo los aditamentos y productos recomendados.

•	 No la use si observa daños en el cable o enchufe. 
Si la unidad no funciona como debería, se 
cayó, dañó, dejó en el exterior o se mojó, antes 
de continuar su uso comuníquese a Servicio a 
Clientes de Uline para asistencia.

•	 No la jale o cargue del cable, no use el cable 
como asa, no cierre la puerta sobre el cable o jale 
el cable por bordes filosos o esquinas. No coloque 
la unidad sobre el cable. Ni pase el aparato sobre 
él. Manténgala lejos de superficies calientes.

•	 No desconecte el cargador jalando del cable. 
Para desconectar, tome la clavija, no el cable.

•	 No manipule el cargador, incluyendo la clavija, 
terminales o el aparato con las manos mojadas.

•	 No incinere el cargador, la batería o el aparato, 
aún si está severamente dañado. Las baterías 
pueden explotar si se acercan al fuego.

•	 No coloque ningún objeto en las aberturas. No 
la utilice si tiene alguna abertura bloqueada; 
mantenga libre de polvo, pelusa, cabello o 
cualquier cosa que pueda reducir el flujo del aire.

•	 Mantenga el cabello, ropa holgada, dedos o 
cualquier parte del cuerpo lejos de las aberturas y 
las partes móviles.

•	 Tenga más cuidado cuando aspire escaleras.

•	 Este producto incluye baterías de iones de litio. No 
exponga las baterías a altas temperaturas, ya que 
pueden incendiarse y/o explotar.

•	 No exponga las baterías a aplastamiento, 
incineración o acciones parecidas.

•	 No deseche las baterías en un incinerador o 
compactador de basura. Vea las instrucciones 
para desechar baterías en la página 12.

•	 No intente desarmar la batería.

•	 Desconecte el cargador del enchufe antes de 
realizar la limpieza o mantenimiento de rutina.

•	 Las celdas de las baterías pueden gotear bajo 
condiciones extremas. Si cualquier líquido cae 
en la piel, limpie de inmediato con agua y jabón. 
Si cualquier líquido entra en los ojos, no los frote, 
de inmediato enjuáguelos con agua limpia y 
de manera continua al menos por 15 minutos.  
Consulte a su médico de inmediato.

•	 Utilice solo el cargador H-7199 (se vende por 
separado) para recargar.

•	 Utilice solo la batería H-7198 (se vende por 
separado). Otras baterías pueden explotar, 
causando lesiones o daños serios.

HERRAMIENTA NECESARIA

Desarmador de Cruz

SEGURIDAD
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•	 No la utilice para recoger líquidos inflamables 
o combustibles, como gasolina o polvo fino de 
madera, o en un área donde estén presentes. 

•	 No aspire nada que esté ardiendo o humeando, 
como cigarrillos, cerillos o ceniza caliente.

•	 No la utilice sin filtros y/o bolsa para polvo.

•	 Evite encenderla de manera accidental. 
Asegúrese de que el interruptor esté en la posición 
de apagado antes de conectar el paquete de 
baterías, aspirar o cargar el electrodoméstico. 

•	 Desconecte el paquete de baterías de la unidad 
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar 
accesorios o almacenar el electrodoméstico. 
Como medida preventiva de seguridad reduzca 
el riesgo de encender el electrodoméstico de 
manera accidental.

•	 Recárguela solo con el cargador especificado en 
estas instrucciones. Un cargador inadecuado para 
este paquete de baterías puede causar el riesgo 
de incendio. 

•	 Utilice la unidad solo con los paquetes de baterías 
específicamente indicados. Utilizar cualquier otro 
paquete de baterías puede crear el riesgo de 
lesiones o incendio.

•	 Cuando el paquete de baterías esté en uso, 
manténgalo alejado de objetos metálicos, como 
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros 
objetos de metal que puedan hacer contacto 
entre una terminal y la otra. Acortar las terminales 
de la batería juntas puede causar quemaduras o 
fuego. 

•	 Evite el contacto si la batería se encuentra bajo 
condiciones extremas, puede expulsar líquido. En 
caso de contacto accidental, enjuague con agua. 
En caso de contacto con los ojos, consulte a su 
médico. El líquido expulsado de la batería puede 
causar irritación o quemaduras.

•	 No utilice un paquete de baterías o un 
electrodoméstico que se encuentra dañado 
o ha sido modificado.  Las baterías dañadas 
o modificadas pueden presentar un 
comportamiento impredecible que puede 
provocar un incendio, explosión o riesgo de 
lesiones.

•	 No exponga el paquete de baterías o el 
electrodoméstico al contacto con fuego o 
temperatura excesiva.  La exposición al fuego o 
a temperaturas superiores a 129°C (265°F) puede 
causar una explosión.

•	 Siga todas las instrucciones de carga y no cargue 
el paquete de baterías o el electrodoméstico 
fuera del rango de temperatura especificado 
en estas instrucciones.  La carga inadecuada 
o a temperaturas fuera del rango especificado 
puede dañar la batería e incrementar el riesgo de 
incendio.

•	 Utilice los servicios de una persona calificada 
que solo use repuestos de partes idénticas. Esto 
le asegura que se mantendrá la seguridad de la 
unidad. 

•	 No modifique o intente reparar la unidad o el 
paquete de la batería (según corresponda), 
excepto lo indicado en estas instrucciones de uso 
y cuidado. 

¡PRECAUCIÓN! PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
DAÑO:

• Úsela solo en pisos secos.

• �Evite daños a la unidad al aspirar objetos 
filosos rígidos.

• �Almacene de manera adecuada en interiores, 
en un lugar seco.  No exponga la unidad a 
temperaturas bajo cero. 

• �No utilice objetos afilados para limpiar la 
manguera, puede dañarla.

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de una 
descarga eléctrica, el cargador tiene una 
clavija polarizada (una punta es más ancha 
que la otra). La clavija entra al enchufe 
polarizado de una sola manera. Si la clavija 
no entra por completo al enchufe, gire 
la clavija. Si aun así no entra, llame a un 
electricista calificado para instalar el enchufe 
adecuado. No modifique la clavija de 
ninguna manera.

¡ADVERTENCIA! Esta aspiradora tiene químicos 
reconocidos por el estado de California como 
causantes de cáncer, defectos de gestación 
o daños reproductivos. Lávese las manos 
después de usarla.

¡ADVERTENCIA SOBRE EL DESECHO DE BATERÍAS!  
Riesgo de explosión o exposición a materiales 
tóxicos.

CONTINUACIÓN DE SEGURIDAD 
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HERRAMIENTAS
1

3

4

2

5

6

PARTES

7

CONTINUACIÓN DE SEGURIDAD

Herramienta 
para Alfombras

Herramienta para 
Hendiduras

Herramienta para 
Tapicería

Cepillo 
Quitapolvo

Herramienta para 
Pisos Pulidos

CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

# DESCRIPCIÓN

1 Manguera

2 Extensión Superior

3

Ensamble de la Aspiradora 
Incluye: 
 • 1 Bolsa de Filtro para Alérgenos 
 • 1 Bolsa de Filtro de Tela 
 • 1 Filtros de Entrada

4 Extensión Inferior

5

Filtros Finales 
Incluye: 
 • 2 Filtros de Entrada 
 • 2 Filtros Hexaguard™

6 Batería de Iones de Litio M-PWR™ de 40V  
(H-7198 se vende por separado)

7 Cargador Dual M-PWR™ de 40V  
(H-7199 se vende por separado)

¡PRECAUCIÓN! La batería utilizada en este 
dispositivo puede presentar el riesgo de 
quemaduras por fuego o químicos si la 
maltrata. No desarme, incinere o caliente 
sobre el límite de temperatura máxima 60°C 
(140°F). Reemplace la batería solo con el 
H-7198 de Uline. Usar otra batería puede 
ocasionar riesgo de incendio o explosión. 
Deseche la batería usada de manera 
adecuada.  Manténgala lejos del alcance 
de los niños. No la desarme o deseche en 
el fuego.  No intente desarmar la batería ni 
quitar algún componente que sobresalga de 
las terminales. La batería y el cargador no 
tienen partes de servicio. Puede ocasionar 
un incendio o lesiones. Antes de desechar, 
proteja las terminales expuestas con cinta 
aislante gruesa para prevenir un cortocircuito. 

Los fluidos corrosivos o conductivos, tales como 
agua salada, cloro, ciertos químicos industriales 
y blanqueador o productos que contengan 
blanqueador, etc. pueden causar un corto circuito 
en el paquete de baterías. Si se expone su paquete 
de baterías a fluidos corrosivos o conductivos, no 
intente usar o cargar el paquete de baterías y realice 
inmediatamente los siguientes pasos:

•	 Utilice el equipo de protección personal 
adecuado, que incluya protección visual y 
guantes de caucho.

•	 Coloque su paquete de baterías afectado en una 
cubeta grande, como en una cubeta de 5 galones 
o similar, y llene la cubeta con agua regular de 
la llave. No ponga más de dos paquetes en la 
cubeta.

•	 Coloque la cubeta en el exterior en un área 
inaccesible para niños y mascotas, alejada 
de edificios, cocheras/cobertizos, estructuras, 
vehículos y material inflamable/combustible.

•	 Deje el(los) paquete(s) de baterías en la cubeta 
llena de agua y llame a Uline al 800-295-5510 
para recibir más instrucciones sobre cómo 
desechar apropiadamente el(los) paquete(s) de 
baterías afectado(s).

¡PRECAUCIÓN! BATERÍAS DE IONES DE LITIO: 
La batería debe recolectarse, reciclarse o 
desecharse respetando el medio ambiente. 
El certificado EPA RBRC, Sello de Reciclaje de 
Batería (Battery Recycling Seal) en las batería 
de iones de litio (li-ion) indica que las Industrias 
Techtronic están participando voluntariamente 
en un programa industrial para recolectar y 
reciclar estas baterías al final de su vida útil, 
cuando terminan su servicio en Estados Unidos 
y Canadá.

El programa RBCR ofrece una alternativa 
conveniente para tirar las baterías de iones 
de litio usadas en un bote o en un recipiente 
de residuos municipales, el cual pudiera ser 
clandestino en su localidad. Visite www.rbrc.
org/call2recycle/ (en inglés) para información 
sobre reciclaje de baterías de iones de litio y 
las prohibiciones/restricciones sobre desechos 
en su localidad.
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ENSAMBLE DE LA EXTENSIÓN Y  
FIJACIÓN DE LAS HERRAMIENTAS 

¡PRECAUCIÓN! No la utilice para asear a  
su mascota. 

1.	 Ensamble la extensión 
desenroscando la abrazadera 
primero en el extremo superior de 
la extensión y deslizándolo sobre 
la extensión inferior.  
(Vea Diagrama 1)

2.	 Alinee la ranura de la extensión 
inferior con la extensión superior 
y empuje de manera firme para 
deslizar la extensión en la posición 
de la longitud deseada.  
(Vea Diagrama 2)

3.	 Apriete la abrazadera exterior 
girando en el sentido de las 
manecillas del reloj.  
(Vea Diagrama 3)

4.	 Empuje firmemente el extremo de 
la manguera sobre el  extremo 
abierto de la extensión superior.   
(Vea Diagrama 4)

5.	 Para utilizar las herramientas 
para pisos, insérte las dentro del 
extremo con abrazadera de la 
extensión inferior y alinee el anillo 
de metal con la herramienta con 
ranura. Apriete la abrazadera 
exterior girando en el sentido de 
las manecillas del reloj.  
(Vea Diagrama 5)

ERGONOMÍA DEL ARNÉS Y AJUSTE  
DE LA ALTURA

NOTA: Se necesita un desarmador de cruz 
para ajustar el arnés.

NOTA: El arnés ha sido diseñado para 
adaptarse a una gran variedad de usuarios y 
se puede ajustar para adaptarse de acuerdo 
a la altura. El arnés superior debe situarse 
entre los omóplatos para ajuste cómodo. La 
mochila se envía con el arnés superior con el 
orificio central instalado en la mitad del ajuste 
de la altura.

Para usarios más altos, 
suba el arnés superior  
a la configuración  
del ajuste de altura 
mostrado en el diagrama. 
(Vea Diagrama 6)

Para usuarios de 
menor estatura, suba 
el arnés superior a la 
configuración del ajuste 
de altura mostrado en  
el diagrama.  
(Vea Diagrama 7)

1.	 Para ajustar el arnés 
superior, utilice un 
desarmador de cruz 
para quitar el tornillo 
de la configuración 
del ajuste de altura. 
(Vea Diagrama 8)

2.	 Mueva el arnés 
superior y apriete 
completamente 
el tornillo en la 
configuración  
de ajuste a la  
altura correcta.  
(Vea Diagrama 9)

Diagrama 1

Diagrama 2

CONFIGURACIÓN

Diagrama 4

Diagrama 5

Diagrama 3

Diagrama 7

Diagrama 6

Diagrama 8

Diagrama 9
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USANDO LA ASPIRADORA DE MOCHILA
NOTA: No utilice la aspiradora sin la bolsa de 
filtro ni los filtros HEPA en su lugar.

RANGO DE TEMPERATURA AMBIENTE:  
5°C – 50°C (32°F – 104°F)

1.	 Revise para asegurarse que tanto la bolsa del filtro 
y los filtros están ensamblados en la unidad. Inserte 
el extremo de la manguera firmemente dentro de 
la entrada de la manguera, con el codo colocado 
hacia el lado de la aspiración. (Vea Diagrama 10)

2.	 Se necesitará fijar el Ensamble de la Cubierta del 
Interruptor al cinturón usando la correa vertical con 
borde naranja. Coloque la correa por la ranura 
superior e inferior 
del interruptor, por 
debajo del cinturón 
y colóquelo en su 
lugar con el Velcro 
que está debajo 
de la banda 
elástica.  
(Vea Diagrama 11).

3.	 Suelte las correas 
de los hombros 
y luego levante 
la mochila, 
deslizando ambos 
brazos a través  
de las correas. 
(Vea Diagrama 11)

4.	 Coloque la 
almohadilla trasera 
inferior en la parte 
baja de la espalda 
de forma que el peso 
de la máquina repose 
en la cadera y no en 
los hombros.  
(Vea Diagrama 12)

AJUSTE DEL ARNÉS
NOTA: La ergonomía del arnés está diseñada 
para identificar fácilmente los pasos 
para utilizar la mochila correctamente.  
Busque las flechas numeradas en las 
partes correspondientes indicadas en las 
instrucciones de abajo.

1.	 Ajuste la correa de la 
cintura hasta sentirla 
segura y cómoda. 
(Vea Diagrama 13)

NOTA: Si necesita 
más longitud, 
puede colocar 
la extensión 
del cinturón 
entre el extremo 
del cinturón y 
ajustarlo al largo 
deseado.

2.	 Jale hacia abajo 
los extremos de 
las correas de los 
hombros hasta que 
el arnés toque los 
omóplatos. Casi 
todo el peso de 
la máquina debe 
reposar en la cadera. 
Puede deslizar 
fácilmente su dedo 
entre cada correa y 
hombro. Reajuste la 
banda de la cintura  
si es necesario.  
(Vea Diagrama 14)

CONTINUACIÓN DE CONFIGURACIÓN

Diagrama 11

Diagrama 10

Bolsa 
para 
Filtro

Filtro

Diagrama 12

2 2

1

Diagrama 13

Diagrama 14
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3.	 	Conecte la hebilla de 
la correa del esternón 
y apriete o afloje 
según sea necesario.  
(Vea Diagrama 15)

4.	 Deslice las correas 
del esternón hacia 
arriba o abajo para 
ajustarlas. 
(Vea Diagrama 16)

BATERÍA (H-7198) Y CARGADOR (H-7199)
(SE VENDEN POR SEPARADO)

NOTA: Las baterías se envían con carga 
baja para evitar posibles problemas. Debe 
cargarlas antes de usarlas por primera vez.  
Solo se carga una batería a la vez. Cuando 
se colocan dos baterías, la batería que tenga 
más carga remanente será la que se cargue 
primero. Esto asegura el tiempo más rápido 
para la carga completa.

CARGAR EN EL RANGO DE TEMPERATURA AMBIENTE:  
5°C – 50°C (41°F – 122°F)

1.	 Para cargar la batería, 
deslícela dentro del 
cargador. Empuje 
hasta que la batería 
haga clic en su lugar 
y el indicador LED  
se ilumine.  
(Vea Diagrama 17) 

2.	 El indicador LED de 
carga se pondrá 
verde cuando 
la batería esté 
completamente 
cargada. Si el 
cargador está en 
rojo intermitente, ha 
ocurrido un error. 
Quitar y colocar de 
nuevo la batería.  
(Vea Diagrama 18)

3.	 	Cuando está 
cargando, los LEDs 
completamente 
iluminados en la 
batería indicarán el 
nivel de carga. 
(Vea Diagrama 19)

4.	 Para retirar la batería, 
presione el botón de 
liberación y deslice 
la batería hacia 
adelante mientras 
sujeta la base del 
cargador. 
(Vea Diagrama 20)

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de 
lesiones personales, retire la batería antes de 
darle  mantenimiento.

CONTINUACIÓN DE CONFIGURACIÓN
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Diagrama 17

 

Diagrama 18

 

Diagrama 19

 

66%-100% de Carga

 

33%-66% de Carga

 

10%-33% de Carga

 

0%-10% de Carga

 

Diagrama 20
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FUNCIONAMIENTO DE LA ASPIRADORA
1.	 Inserte la batería 

dentro de la cubierta 
de la aspiradora 
sujetando el 
asa integrada y 
empujando hacia 
adentro firmemente 
hasta que la batería 
se asegure en su lugar. 
(Vea Diagrama 21)

NOTA: Las 
palabras en la 
batería quedan 
del lado derecho 
hacia arriba 
cuando están  
instaladas  
correctamente.  

2.	 Verifique el nivel 
de carga de la 
batería con los LEDs 
en el interruptor 
de corriente de la 
cubierta.  
(Vea Diagrama 22)

NOTA: Los LEDs solo se iluminan cuando la 
aspiradora está encendida.

3.	 Presione el interruptor 
naranja para encender 
la unidad.  
(Vea Diagrama 23)

•	 ENCENDIDO: Modo 
Hush™ limpieza 
silenciosa. 

•	 IMPULSO: Limpieza en 
área de tránsito alto. 
Apague para regresar 
el interruptor a la  
posición central. 

4.	 Para quitar la batería, 
sujete el asa integrada 
mientras presiona el 
botón de liberación. 
Deslice la cubierta 
jalándola mientras 
presiona el botón  
de liberación. 
(Vea Diagrama 24)

FUNCIONAMIENTO

 

Diagrama 22

 

66%-100% de Carga

 

33%-66% de Carga

 

10%-33% de Carga

 

0%-10% de Carga
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        Diagrama 24

MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO
Cualquier otro trabajo de mantenimiento debe ser 
realizado por un representante autorizado.

Si la unidad no está trabajando como debería, se ha 
caído, dañado, dejado en el exterior o mojado, llame a 
Servicio a Clientes de Uline antes de continuar con su uso. 

DECLARACIÓN DE PROTECTOR TÉRMICO

Dentro de su aspiradora se ha diseñado un protector 
térmico para protegerla del sobrecalentamiento. 
Cuando el protector térmico activa la aspiradora, esta 
dejará de funcionar.

Si esto sucede proceda como sigue:

1.	 Apague la aspiradora y retire el paquete de baterías.

2.	 Revise si la bolsa está llena, cámbiela si es necesario.

3.	 Inspeccione si hay obstrucciones en el trayecto del 
aire. Despeje las obstrucciones si las hubiera. 

4.	 Cuando se quita el paquete de la batería y el 
motor se enfría por 30 minutos, el protector térmico 
se desactivará y la limpieza puede continuar.

Si el protector térmico continúa activado después 
de seguir esos pasos, su limpiadora necesita 
mantenimiento. 

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de 
lesiones personales, retire la batería antes de 
limpiarla o darle  mantenimiento.

NOTA: Cuando utilice la unidad para aspirar 
polvo muy fino, como aserrín o polvo de 
paneles de yeso, reemplace la bolsa y limpie 
los filtros a intervalos más frecuentes para 
mantener la máxima succión. El polvo fino 
tapará los poros de la bolsa y reducirá la 
succión, antes de que la bolsa se llene. 
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CONTINUACIÓN DE MANTENIMIENTO

5.	 Revise la bolsa del filtro. 
Cámbiela si está llena.  
(Vea Diagrama 25)

6.	 Revise si hay 
obstrucciones en la 
boquilla, extensión, 
manguera y entrada 
de la bolsa. Despeje 
cualquier obstrucción.   

CÓMO REEMPLAZAR LA BOLSA  
DEL FILTRO

¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de 
lesiones personales, retire la batería antes de 
limpiarla o darle  mantenimiento.

1.	 Abra la cubierta 
superior quitando  
los 3 pestillos.  
(Vea Diagrama 27)

2.	 Libere la bolsa  
llena  presione la 
pestaña naranja y 
saque la bolsa.  
(Vea Diagrama 28)

3.	 Inserte una bolsa 
nueva deslizando  
el cartón debajo de 
las pestañas hasta 
que la bolsa se 
asegure en su lugar.  
(Vea Diagrama 29)

4.	 Presione el pestillo de 
soporte de la bolsa. 
(Vea Diagrama 30)

5.	 Presione la cubierta 
superior y asegure  
los pestillos. 
(Vea Diagrama 31)

BOLSAS DE REPUESTO
•	 Filtración Estándar Paquete de 10* (S-22353)

•	 �Filtración de Alérgenos Paquete de 10* (S-22504)

 *�  �Comuníquese a Servicio a Clientes de Uline al 
800-295-5510 para partes de repuesto.

 

        Diagrama 25

 

        Diagrama 26

Bolsa para 
Filtro

 

        Diagrama 27

 

        Diagrama 28

 

        Diagrama 29

 

Diagrama 30

Diagrama 31
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CONTINUACIÓN DE MANTENIMIENTO

FILTROS
¡ADVERTENCIA!  Para reducir el riesgo de 
lesiones personales, retire la batería antes de 
limpiarla o darle mantenimiento.

No utilice la aspiradora sin el filtro de entrada 
y los filtros finales en su lugar.

FILTRO FINAL HEPA PARA MEDIOS

El filtro final ayuda a que en el proceso de filtración  
de aire limpio regrese al lugar. Hay dos filtros HEPA, uno 
en cada lado de la aspiradora. 

1.	 Quite la puerta del filtro 
jalando la pestaña 
trasera hacia adelante y 
girándola hacia afuera.  
(Vea Diagrama 32)

1.	 Saque el filtro del  
marco. Lávelo a mano 
con agua fría y a 
presión baja. Enjuague 
solo la superficie que 
va de frente hacia el 
interior de la máquina. 
Permítale que se  
seque y póngala de 
nuevo dentro de la 
cubierta del filtro.  
(Vea Diagrama 33)

2.	 Para colocar de nuevo 
la puerta del filtro, 
alinee las dos pestañas 
que van de frente y 
gírelas en su lugar. 
Presione la pestaña 
posterior hasta que la 
puerta se ajuste en  
su lugar.  
(Vea Diagrama 34)

¡IMPORTANTE! Permita que el filtro seque por 
completo antes de colocarlo en su lugar. 
Seque el borde del filtro de manera que el aire 
circule por ambos lados del filtro. Esto puede 
tardar hasta 24 horas.

FILTROS DE REEMPLAZO:
Inspeccione mensualmente el filtro final HEPA para 
medios (H-7197-FILT), enjuagando cuando sea necesario. 
Revise el desgaste de los medios y reemplace si los 
pliegues están dañados. Cambie el filtro regularmente 
para mantener el máximo rendimiento.  

FILTRO DE CARBÓN ACTIVADO HEXAGUARD™ 

1.	 Los filtros HexaGuard™ 
están localizado en el 
interior de la puerta del 
filtro. Jale para quitarlos. 
(Vea Diagrama 35) 

2.	 Lávelos a mano y con 
agua fría. Permita que 
se sequen antes de 
colocarlos en su lugar.

FILTROS DE REPUESTO:
Reemplace anualmente los filtros HexaGuard™  
(H-7197-CIF) para óptimo rendimiento. 

FILTRO DE ENTRADA

El filtro de entrada está localizado en el interior, en la 
parte inferior de la bolsa de la cubierta y protege el 
motor contra daños.

1.	 Si el filtro se ensucia, 
jale la rejilla y saque el 
filtro. Lávelo a mano con 
agua fría y a presión 
baja. Deje secar el filtro 
por 24 horas. Coloque 
de nuevo el filtro seco e 
inserte la parrilla en su 
lugar. (Vea Diagrama 36)

FILTROS DE REPUESTO:
Inspeccione el filtro de entrada (H-7197-MIF) cada dos 
semanas para mantener la aspiradora funcionando al 
máximo rendimiento. 

 
¡IMPORTANTE!  Permita que el filtro seque por 
completo antes de colocarlo en su lugar. 
Seque el borde del filtro de manera que el aire 
circule por ambos lados del filtro. Esto puede 
tardar hasta 24 horas.

LUBRICACIÓN:
El motor está equipado con baleros con suficiente 
lubricante para su vida útil. Agregarle lubricante podría 
dañarlos. No agregue lubricante al motor. 

Diagrama 33

Diagrama 34

Diagrama 36

Diagrama 35

Diagrama 32
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

¡ADVERTENCIA!  Para reducir el riesgo de 
lesiones personales, retire la batería antes de 
limpiarla o darle mantenimiento.

Cualquier otro trabajo de mantenimiento debe ser 
realizado por un representante autorizado.

Si el aparato no trabaja como debería, se cayó, dañó, 
dejó en el exterior o se mojó, llame a Servicio a Clientes 
de Uline antes de continuar con su uso.

QUÉ SIGNIFICA CUANDO LA LUZ DEL CARGADOR 
ESTÁ ENCENDIDA:

•	 Verde Intermitente – La batería está cargando.

•	 Verde Sólido –  Batería completamente cargada.

•	 Amarilla – Deje la batería en el cargador. Está muy 
caliente o fría para cargarse.

•	 Rojo Intermitente – Llame a Servicio a Clientes de 
Uline al 800-295-5510

CARGUE UN PAQUETE DE BATERÍAS CALI-
ENTES
Cuando usa la aspiradora de forma continua, la 
batería puede calentarse. Puede colocar una batería 
caliente directamente en el cargador, pero la carga no 
comenzará hasta que la temperatura de la batería se 
enfríe dentro de un rango de temperatura aceptable. 
Cuando ha colocado una batería caliente en el 
cargador, el LED amarillo, permanecerá encendido 
hasta que la batería esté lo suficientemente fría para 
empezar a cargar.

CARGUE UN PAQUETE DE BATERÍAS FRÍAS
Puede colocar una batería fría directamente en el 
cargador, pero la carga no comenzará hasta que la 
temperatura de la batería se enfríe dentro de un rango 
de temperatura aceptable. Cuando ha colocado 
una batería fría en el cargador, el LED amarillo, 
permanecerá encendido hasta que la batería esté lo 
suficientemente tibia para empezar a cargar.

PROBLEMA DE  
FUNCIONAMIENTO

CAUSAS RECOMENDACIONES

La aspiradora no 
funciona.

Es posible que no haya insertado 
la batería de forma adecuada.

Es posible que la batería no esté 
cargada.

La batería puede estar muy 
caliente o  se activó el protector 
térmico para protegerla del 
sobrecalentamiento.

Puede haber daños en un 
componente interno. 

Asegúrese de que la batería esté 
completamente sentada en la cavidad de  
la batería.

Revise el indicador del nivel de carga y si 
está bajo, cargue la batería.

Retire la batería y déjela enfriar por 30 
minutos. Colóquela otra vez e intente de 
nuevo, o reemplácela con una segunda 
batería cargada.  Referencia en la página 17 
(Declaración de Protector Térmico).  

Llame a Servicio a Clientes de Uline al  
800-255-5510.

El indicador de revisión 
de la bolsa está en rojo o 
la aspiradora no aspira o 
succiona poco.

La bolsa del filtro está llena y/o 
obstruida.

Vacíe la bolsa del filtro.
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CONTINUACIÓN DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA DE  
FUNCIONAMIENTO

CAUSAS RECOMENDACIONES

El polvo escapa de la 
aspiradora.

La bolsa del filtro está llena.

La bolsa del filtro no está 
instalada de manera correcta.

La manguera no está instalada 
de manera correcta.

Vacíe la bolsa del filtro.

Revise cómo reemplazar la bolsa del filtro.  
Vea páginas 17-18.

Revise la instalación de la Manguera.  
Vea página 13.

Es difícil empujar la 
extensión o no se puede 
mover hacia adelante.

Herramienta para piso incorrecta. Revise que la herramienta de la alfombra se 
use en alfombras y la herramienta para pisos 
sea usada en pisos lisos.

Ajuste el ángulo de la herramienta de piso 
inclinando hacia arriba, facilitando el 
empuje.

800-295-5510
uline.mx
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	 H-7197
HOOVERMD – ASPIRATEUR 
DORSAL SANS FIL – 6 QUARTS

1-800-295-5510
uline.ca

IMPORTANT! CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS! 
Lisez attentivement avant le montage et 
l'utilisation. Lorsque vous utilisez un appareil 
électrique, vous devez toujours prendre des 
précautions fondamentales.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque 
d'incendie, de décharge électrique ou de 
blessure : 

•	 Complétez le montage avant l'utilisation.

•	 N'utilisez pas, n'entreposez pas et ne chargez pas 
la batterie à l'extérieur ou sur des surfaces humides. 
Le chargeur ne doit pas être humide.

•	 L'appareil ne doit pas être utilisé comme un jouet. 
Non destiné à une utilisation par les enfants âgés 
de moins de 12 ans. Soyez particulièrement attentif 
lorsqu'utilisé à proximité d'enfants. Afin d'éviter des 
blessures ou des dommages, gardez les enfants 
loin de l'appareil et ne les laissez pas placer leurs 
doigts ou des objets dans les ouvertures.

•	 Utilisez uniquement selon les instructions du présent 
manuel. Utilisez uniquement les accessoires et les 
produits recommandés.

•	 N'utilisez pas le chargeur si le cordon 
d'alimentation ou la fiche sont endommagés. 
Si l'appareil ou le chargeur ne fonctionnent 
pas correctement, s'ils ont été échappés, 
endommagés, laissés à l'extérieur ou immergés 
dans l'eau, contactez le service à la clientèle de 
Uline avant de continuer l'utilisation.

•	 Ne tirez pas et ne transportez pas le chargeur 
par son cordon. N'utilisez pas le cordon comme 
poignée. Ne fermez pas de porte sur le cordon et 
ne le tirez pas sur des arêtes ou des coins coupants. 
Ne mettez pas l'appareil sur le cordon. Ne passez 
pas l'appareil sur le cordon. Maintenez le cordon à 
l'écart des surfaces chaudes.

•	 Ne débranchez pas le chargeur en tirant sur le 
cordon. Pour débrancher le chargeur, tirez sur la 
fiche et non sur le cordon.

•	 Ne manipulez pas le chargeur, ainsi que la fiche 
ou les bornes du chargeur, lorsque vos mains sont 
mouillées.

•	 N'incinérez pas le chargeur, la batterie ou 
l'appareil même s'ils sont gravement endommagés. 
Les batteries risquent d'exploser en cas d'incendie.

•	 N'insérez pas d'objets dans les ouvertures. N'utilisez 
pas l'appareil lorsque l'une ou plusieurs ouvertures 
sont obstruées. Maintenez les ouvertures exemptes 
de poussière, de peluches, de cheveux et de tout 
autre élément pouvant entraver la circulation d'air.

•	 Maintenez les cheveux, les vêtements amples, les 
doigts et toutes les autres parties du corps à l'écart 
des ouvertures et des pièces mobiles.

•	 Soyez particulièrement prudent lorsque vous utilisez 
l'appareil dans les escaliers.

•	 Cet appareil comprend des batteries au lithium-
ion rechargeables. N'exposez pas les batteries 
à des températures élevées, car elles peuvent 
s'enflammer ou exploser.

•	 Ne soumettez pas la batterie à des conditions 
d'écrasement, d'incinération ou d'autres conditions 
similaires.

•	 Ne jetez pas la batterie au feu ou dans un 
compacteur. Voir la section de mise au rebut de la 
batterie à la page 21.

•	 N'essayez pas de démonter la batterie.

•	 Débranchez le chargeur de la prise avant tout 
nettoyage ou entretien courant.

ARRÊT

SÉCURITÉ

OUTIL REQUIS

Tournevis cruciforme
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•	 N'aspirez pas les liquides inflammables ou 
combustibles, tels que l'essence ou du ponçage 
de bois fin, et n'utilisez pas dans des zones où ces 
produits peuvent être présents.

•	 N'aspirez aucun élément qui brûle ou qui 
produit de la fumée, comme des cigarettes, des 
allumettes ou des cendres chaudes.

•	 N'utilisez pas si aucun filtre ou sac à poussière n'est 
installé.

•	 Évitez les démarrages involontaires. Vérifiez que 
l'interrupteur est en position d'arrêt avant de 
connecter le bloc-batterie, de soulever ou de 
déplacer l'appareil. 

•	 Déconnectez le bloc-batterie de l'appareil avant 
tout réglage et avant de changer les accessoires 
ou d'entreposer l'appareil. Ces mesures de sécurité 
préventives réduisent le risque d'un démarrage 
accidentel de l'appareil.

•	 Chargez uniquement avec le chargeur énoncé 
dans ces instructions. Un chargeur qui ne convient 
pas à ce bloc-batterie risque de causer un 
incendie.

•	 Utilisez uniquement les blocs-batteries 
spécialement conçus pour l'appareil. L'utilisation 
de tout autre bloc-batterie risque de causer des 
blessures ou un incendie.

•	 Lorsque le bloc-batterie est en cours d'utilisation, 
tenez-le éloigné d'objets métalliques, tels que 
les trombones, la monnaie, les clés, les clous, les 
vis et tout autre petit objet métallique pouvant 
établir une connexion d'une borne à l'autre. Un 
court-circuit des bornes de la batterie risque de 
provoquer des brûlures ou un incendie.

•	 Dans des conditions abusives, un liquide peut 
s'échapper de la batterie. Évitez de toucher au 
liquide. En cas de contact accidentel, rincez à 
l'eau. En cas de contact avec les yeux, consultez 
immédiatement un médecin. Le liquide échappé 
de la batterie peut causer une irritation ou des 
brûlures.

•	 N'utilisez pas le bloc-batterie ou l'appareil s'ils sont 
endommagés ou ont été modifiés. Une batterie 
endommagée ou modifiée peut présenter un 
comportement imprévisible pouvant entraîner un 
incendie, une explosion ou un risque de blessure.

•	 N'exposez pas le bloc-batterie ou l'appareil au feu 
ou à des températures trop élevées. Une exposition 
au feu ou à des températures supérieures à 129 ºC 
(265 ºF) risquent de causer une explosion.

•	 Suivez toutes les instructions de chargement et 
ne chargez pas le bloc-batterie ou l'appareil 
au-delà de la plage de température spécifiée 
dans ces instructions. Un mauvais chargement ou 
un chargement à des températures supérieures à 
celles de la plage spécifiée peuvent endommager 
la batterie et augmenter le risque d'incendie.

•	 Tout entretien doit être effectué par un technicien 
qualifié et en n'utilisant que des pièces de 
rechange identiques. Ceci maintiendra la sûreté 
de l'appareil.

•	 N'essayez pas de modifier ou de réparer l'appareil 
ou le bloc-batterie (selon le cas), sauf indication 
contraire dans ces instructions pour l'utilisation et 
l'entretien.

MISE EN GARDE! POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE 
DOMMAGES

• Utilisez uniquement sur les planchers secs.

• �Évitez d'aspirer des objets durs et tranchants, 
car ces objets peuvent causer des 
dommages.

• �Entreposez l'appareil de manière appropriée 
à l'intérieur et dans un endroit sec. N'exposez 
pas l'appareil à des températures de gel.

• �Évitez d'utiliser des objets tranchants pour 
déboucher le tuyau, car ces objets peuvent 
causer des dommages.

AVERTISSEMENT! Afin de réduire de risque 
de décharges électriques, le chargeur est 
équipé d'une fiche polarisée (une broche 
est plus large que l'autre). Cette fiche ne 
peut être insérée que dans un sens dans une 
prise polarisée. Si la fiche ne s'insère pas 
entièrement dans la prise, inversez la fiche. Si 
la prise ne convient toujours pas, contactez 
un électricien qualifié pour installer une prise 
appropriée. Ne faites aucune modification à la 
fiche.

ARRÊT

SÉCURITÉ SUITE
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AVERTISSEMENT! Cet appareil contient des 
produits chimiques que l'état de Californie 
considère comme cancérigènes, sources de 
malformations congénitales ou de troubles de 
l'appareil reproducteur. Lavez-vous les mains 
après l'utilisation.

AVERTISSEMENT DE MISE AU REBUT DE LA 
BATTERIE! Risque d'explosion ou d'exposition à 
des substances toxiques.

MISE EN GARDE! La batterie utilisée dans cet 
appareil peut présenter un risque d'incendie 
ou de brûlure chimique en cas de traitement 
inadéquat. La batterie ne doit pas être 
démontée, chauffée à une température 
qui surpasse la limite (60 ºC/140 ºF) ou être 
incinérée. Remplacez la batterie uniquement 
avec la H-7198 de Uline. L'utilisation de 
toute autre batterie risque de causer un 
incendie ou une explosion. Débarrassez-vous 
immédiatement d'une batterie usagée. Tenir 
hors de la portée des enfants. Ne démontez 
pas la batterie et ne la jetez pas au feu. 
N'essayez pas de démonter la batterie ou de 
retirer les composants faisant saillie de ses 
bornes. La batterie et le chargeur n'ont aucune 
pièce réparable par l'utilisateur. Un incendie 
ou des blessures peuvent s'ensuivre. Avant la 
mise au rebut, protégez les bornes exposées 
avec du ruban adhésif isolant robuste afin de 
prévenir un court-circuit. 

Les liquides corrosifs ou conducteurs tels qu'eau salée, 
chlore, certains produits chimiques, javellisant ou 
produits contenant du javellisant et autres, peuvent 
provoquer un court circuit dans le bloc-batterie. Si votre 
bloc-batterie se trouve soumis à un liquide corrosif ou 
conducteur, il ne faut ni utiliser ni recharger le bloc-
batterie. Il est impératif d'effectuer immédiatement les 
démarches suivantes :

•	 Portez un équipement de protection personnelle 
adéquat, y compris une protection pour les yeux et 
des gants en caoutchouc.  

•	 Placez le bloc-batterie dans un grand seau de 5 
gallons ou dans un contenant similaire et remplissez-
le avec de l'eau courante. Ne placez pas plus de 
deux blocs dans le seau.

•	 Déposez le seau à l'extérieur dans un endroit 
inaccessible aux enfants et aux animaux de 
compagnie, et éloigné de tous les bâtiments, 
garages/remises, édifices, véhicules et matériaux 
combustibles/inflammables.

•	 Laissez le ou les blocs-batteries dans l'eau et 
contactez Uline au 1 800 295-5510 pour de plus 
amples renseignements sur la mise au rebut 
adéquate des blocs-batteries. 

MISE EN GARDE! BATTERIES AU LITHIUM-ION : La 
batterie doit être recueillie, recyclée et mise 
au rebut de manière écologique. Le sceau de 
recyclage de batterie RBRC homologué EPA 
de la batterie au lithium-ion (li-ion) indique 
que les Industries Techtronic participent 
volontairement au programme industriel de 
collecte et de recyclage de ces batteries 
lorsqu'elles atteignent leur durée de vie utile 
et sont mises hors service aux États-Unis ou au 
Canada. 

Le programme de la RBRC offre une solution 
plus pratique pour la mise au rebut de 
batteries li-ion usagées plutôt que de les 
jeter à la poubelle ou dans le flux de déchets 
municipal, ce qui peut être illégal dans 
votre région. Veuillez vous rendre à www.rbrc.
org/call2recycle/ pour plus d'informations 
sur le recyclage des batteries li-ion et les 
interdictions/restrictions relatives à la mise au 
rebut dans votre région.

ARRÊT

ARRÊT

SÉCURITÉ SUITE
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PIÈCES

CARACTÉRISTIQUES DE L'APPAREIL

# DESCRIPTION

1 Tuyau

2 Tube-rallonge supérieur

3

Ensemble de l'aspirateur 
Comprend :
 • Sac filtrant antiallergènes (1)
 • Sac filtrant en tissu (1)
 • Filtre d'entrée (1)

4 Tube-rallonge inférieur

5

Filtres finisseurs 
Comprend :
 • Filtre d'entrée (2)
 • Filtre HexaGuardMC (2)

6
Batterie li-ion M-PWRMC de 40 V 
(H-7198 vendue séparément)

7
Chargeur à double station 
M-PWRMC de 40 V 
(H-7199 vendu séparément)

ACCESSOIRES

Accessoire à 
tapis

Suceur plat

Brosse pour tissu 
d'ameublement

Brosse à 
épousseter

1

Accessoire à 
plancher

3

4

2

5

6

7

ASSEMBLER LE TUBE-RALLONGE ET  
INSTALLER LES ACCESSOIRES 

MISE EN GARDE! N'utilisez pas l'appareil pour 
toiletter un animal. 

1.	 Assemblez le tube-rallonge en 
dévissant d'abord le bracelet  
de l'extrémité supérieure du 
tube-rallonge et en le glissant  
sur le tube-rallonge inférieur.  
(Voir Figure 1)

2.	 Alignez la rainure du tube-
rallonge inférieur sur le tube-
rallonge supérieur et poussez 
fermement pour glisser le tube 
en position et à la longueur 
désirée. (Voir Figure 2)

3.	 Serrez le bracelet extérieur en 
tournant dans le sens horaire.  
(Voir Figure 3)

4.	 Poussez fermement l'extrémité du 
tuyau sur l'extrémité ouverte du 
tube-rallonge supérieur.  
(Voir Figure 4)

5.	 Pour utiliser les accessoires à 
plancher, insérez l'accessoire 
dans l'extrémité avec bracelet 
du tube-rallonge inférieur, puis 
alignez la bague métallique sur 
la rainure de l'accessoire. Serrez 
le bracelet en tournant dans le 
sens horaire. (Voir Figure 5)

ERGONOMIE DU HARNAIS ET RÉGLAGE 
EN HAUTEUR

REMARQUE : Un tournevis cruciforme est requis 
pour ajuster le harnais.

REMARQUE : Le harnais est conçu pour 
accommoder une grande diversité 
d'utilisateurs et peut être ajusté pour s'adapter 
à la hauteur requise. Pour un port confortable, 
le harnais supérieur devrait se poser entre les 
omoplates. L'appareil est livré avec le harnais 
supérieur positionné avec le trou central fixé 
au réglage de hauteur moyenne.

Figure 1

Figure 2

Figure 4

Figure 5

Figure 3

INSTALLATION
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INSTALLATION SUITE

Figure 9

Les utilisateurs de grande 
taille devront régler 
la hauteur du harnais 
supérieur vers le haut 
comme illustré.  
(Voir Figure 6)

Les utilisateurs de petite 
taille devront le régler en 
position comme illustré.  
(Voir Figure 7)

1.	 Pour ajuster le harnais 
supérieur, utilisez un 
tournevis cruciforme 
pour retirer la vis du 
réglage de hauteur. 
(Voir Figure 8)

2.	 Déplacez le harnais 
supérieur et serrez la 
vis complètement au 
réglage de hauteur 
approprié.  
(Voir Figure 9)

UTILISATION DE L'ASPIRATEUR DORSAL
REMARQUE : N'utilisez pas l'aspirateur sans avoir 
mis en place le sac filtrant et les filtres HEPA.

PLAGE DE TEMPÉRATURE AMBIANTE :  
0 ºC à 40 ºC (32 ºF à 104 ºF)

1.	 Vérifiez que le sac filtrant et les filtres sont installés 
dans l'appareil. Insérez fermement le tuyau dans le 
raccord d'entrée de tuyau en orientant le coude 
vers le côté d'aspiration. (Voir Figure 10)

2.	 Le boîtier de l'interrupteur doit être rattaché à la 
ceinture au moyen de la bretelle verticale à liseré 
orange. Faites passer la bretelle à travers la fente 
supérieure et dans 
la fente inférieure 
de l'interrupteur, 
puis en dessous de 
la ceinture pour la 
fixer avec le Velcro 
sous la bande 
élastique.  
(Voir Figure 11) 

3.	 Desserrez les 
bretelles, puis 
soulevez l'appareil 
tout en passant les 
deux bras à travers 
les bretelles.  
(Voir Figure 11)

Figure 7

Figure 6

Figure 8

Figure 10

Sac 
filtrant

Filtre

Figure 11
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4.	 Placez le coussin 
arrière inférieur sur le 
bas du dos pour que 
le poids de l'appareil 
repose sur les hanches 
et non sur les épaules.  
(Voir Figure 12)

RÉGLAGE DU HARNAIS
REMARQUE : La conception du harnais 
ergonomique permet d'identifier rapidement 
les étapes pour porter correctement l'appareil. 
Repérez les flèches numérotées sur les pièces 
correspondantes décrites dans les instructions 
ci-dessous.

1.	 Serrez la ceinture 
jusqu'à ce qu'elle 
soit sécurisée et 
confortable.  
(Voir Figure 13)

REMARQUE : Si 
une longueur 
supplémentaire 
est requise, la 
rallonge de 
ceinture peut être 
placée entre les 
extrémités de la 
ceinture et réglée 
à la longueur 
désirée. 

2.	 Tirez les extrémités 
des bretelles jusqu'à 
ce que le harnais 
supérieur touche 
les omoplates. La 
majorité du poids 
de l'appareil 
devrait reposer sur 
les hanches. Vous 
devriez pouvoir glisser 
facilement votre doigt 
entre les bretelles et 
l'épaule. Resserrez la 
ceinture si nécessaire.  
(Voir Figure 14)

3.	 Attachez la boucle 
de la sangle de 
poitrine et serrez ou 
desserrez au besoin. 
(Voir Figure 15)

4.	 Faites glissez les 
sangles de poitrine  
vers le haut ou le  
bas pour ajuster. 
(Voir Figure 16)

BATTERIE (H-7198) ET CHARGEUR (H-7199) 
(VENDUS SÉPARÉMENT)

REMARQUE : Les batteries sont expédiées 
à faible charge pour éviter d'éventuels 
problèmes. Chargez-les complètement avant 
la première utilisation. Chargez une batterie 
à la fois. Lorsque deux batteries sont utilisées, 
la batterie avec le plus d'énergie doit être 
chargée en premier. Cela garantit un temps 
de chargement complet plus rapide.

PLAGE DE TEMPÉRATURE AMBIANTE DE CHARGEMENT :  
0 ºC à 40 ºC (41 °F à 122 °F)

1.	 Glissez la batterie 
dans le chargeur 
pour charger. Poussez 
vers l'arrière jusqu'à 
ce que la batterie 
s'enclenche et que 
l'indicateur de statut  
à DEL s'allume.  
(Voir Figure 17) 

INSTALLATION SUITE

Figure 12

1

2 2

3

4

Figure 13

Figure 14

Figure 15

Figure 16

Figure 17
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2.	 L'indicateur de statut 
à DEL deviendra vert 
lorsque la batterie 
est complètement 
chargée. Si le 
chargeur clignote en 
rouge, une erreur est 
survenue. Retirez et 
remplacez la batterie. 
(Voir Figure 18)

3.	 Lors du chargement, 
les témoins lumineux 
à DEL allumés 
indiqueront le niveau 
de charge. 
(Voir Figure 19)

4.	 Pour retirer la batterie, 
appuyez sur le bouton 
de relâche et glissez 
la batterie vers l'avant 
en la maintenant 
enfoncée sur le 
chargeur. 
(Voir Figure 20)

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque de 
blessure, retirez la batterie avant le nettoyage 
ou l'entretien.

ARRÊT

FAIRE FONCTIONNER L'ASPIRATEUR
1.	 Insérez la batterie dans 

le boîtier de l'aspirateur 
en saisissant la poignée 
intégrée et en poussant 
fermement jusqu'à 
ce que la batterie se 
verrouille en place.  
(Voir Figure 21)

REMARQUE : Les 
mots sur la batterie 
sont à l'endroit 
lorsque la batterie 
est installée 
correctement. 

2.	 Vérifiez le niveau de 
chargement de la 
batterie à l'aide des 
témoins lumineux 
à DEL du boîtier 
de commutateur 
d'alimentation.  
(Voir Figure 22)

REMARQUE : Les 
témoins lumineux  
à DEL ne sont 
allumés que 
lorsque l'aspirateur  
est sous tension.

3.	 Appuyez sur 
l'interrupteur orange 
pour allumer l'appareil.  
(Voir Figure 23)

•	 « ON » (marche) : Mode 
HushMC – nettoyage 
silencieux. 

•	 « BOOST » (dynamique) : 
Nettoyage pour endroits 
à circulation élevée. 
Éteignez en tournant le 
commutateur vers  
le centre.

4.	 Pour retirer la batterie, 
saisissez la poignée 
intégrée tout en 
appuyant sur le bouton 
de relâche. Faites 
glissez la batterie du 
boîtier en tirant et 
en tenant appuyé le 
bouton de relâche. 
(Voir Figure 24)

INSTALLATION SUITE

Figure 18

Figure 19

Chargé de 66 % à 100 %

Chargé de 33 % à 66 %

Chargé de 10 % à 33 %

Chargé de 0 % à 10 %

FONCTIONNEMENT

 

 

Chargé de 66 % à 100 %

 

Chargé de 33 % à 66 %

 

Chargé de 10 % à 33 %

 

Chargé de 0 % à 10 %

Figure 23

Figure 21

Figure 22

Figure 20

Figure 24
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Figure 25

ENTRETIEN
Tout autre entretien doit être effectué par un 
représentant de service autorisé.

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, s'il est 
tombé par terre, s'il est endommagé ou s'il a été 
laissé à l'extérieur ou immergé dans l'eau, contactez 
le service à la clientèle de Uline avant de continuer 
l'utilisation.

ÉNONCÉ DU PROTECTEUR THERMIQUE

Un protecteur thermique est intégré dans votre appareil 
pour le protéger de la surchauffe. Lorsque le protecteur 
thermique s'active, l'appareil s'arrêtera de fonctionner.

Si cela se produit, procédez comme suit :

1.	 Éteignez l'appareil et retirez le bloc-batterie.

2.	 Vérifiez si le sac et plein et changez-le si nécessaire.

3.	 Vérifiez le conduit d'air pour toute obstruction. 
Débouchez les obstructions au besoin.

4.	 Lorsque le bloc-batterie est retiré et après 
refroidissement du moteur pendant 30 minutes, le 
protecteur thermique se désactive et le nettoyage 
peut continuer.

Si le protecteur thermique continue de s'activer après 
avoir suivi les étapes ci-dessus, votre appareil nécessite 
un entretien.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque de 
blessure : retirez la batterie avant le nettoyage 
ou l'entretien.

REMARQUE : Lorsque l'aspirateur est utilisé pour 
aspirer de la poussière très fine, comme de la 
sciure de bois ou de la poussière de cloison 
sèche, remplacez le sac et nettoyez les filtres 
à intervalles plus fréquents pour maintenir une 
aspiration maximale. La poussière fine obstrue 
les pores du sac et réduit l'aspiration avant 
même que le sac ne soit plein.

1.	 Vérifiez le sac filtrant. 
Changez le sac s'il est   
plein. (Voir Figure 25)

2.	 Vérifiez s'il y a des 
obstructions dans le 
tuyau, le tube-rallonge 
ou le raccord d'entrée 
du sac. Débouchez 
toute obstruction.  
(Voir Figure 26)

COMMENT REMPLACER LE SAC FILTRANT
AVERTISSEMENT!  Pour réduire le risque de 
blessure, retirez la batterie avant le nettoyage 
ou l'entretien.

1.	 Ouvrez le couvercle 
supérieur en 
déverrouillant les 
trois loquets.  
(Voir Figure 27)

2.	 Sortez le sac plein 
en appuyant sur la 
languette orange et 
en tirant le sac.  
(Voir Figure 28)

3.	 Insérez le nouveau sac 
en glissant la partie 
en carton sous les 
languettes jusqu'à ce 
que le sac soit bien en 
place. (Voir Figure 29)

4.	 Appuyez vers le bas 
pour verrouiller le 
support à sac. 
(Voir Figure 30)

ARRÊT

ARRÊT

Sac 
filtrant

Figure 27

Figure 26

Figure 28

Figure 29

Figure 30
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5.	 Replacez le 
couvercle supérieur 
et verrouillez les 
loquets. 
(Voir Figure 31)

SACS DE RECHANGE :
•	 Filtration standard, paquet de 10* (S-22504)

•	 �Filtration antiallergènes, paquet de 10* (S-22504)
  * �Contactez le service à la clientèle de Uline au 1 800 

295-5510 pour commander des sacs de rechange.

FILTRES
AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque de 
blessure, retirez la batterie avant le nettoyage 
ou l'entretien.

N'utilisez pas l'aspirateur sans que le filtre d'entrée 
et les filtres finisseurs ne soient tous installés.

SUPPORT DE FILTRE FINISSEUR HEPA

Les filtres finisseurs facilitent le processus 
d'assainissement de l'air dans la salle. Un filtre HEPA est 
situé de chaque côté de l'appareil.

1.	 Enlevez la porte du filtre 
en tirant la languette 
arrière vers l'avant et en 
la faisant pivoter vers 
l'extérieur. (Voir Figure 32)

2.	 Retirez le filtre en tirant 
sur son cadre. Rincez-le 
à la main à l'eau froide 
à basse pression. Rincez 
uniquement la surface 
faisant face à l'intérieur 
de l'appareil. Laissez 
sécher et replacez-le 
dans le boîtier du filtre. 
(Voir Figure 33)

3.	 Pour replacer la porte 
du filtre, alignez les deux 
languettes faisant face 
à l'avant, puis pivotez-
les en place. Appuyez 
sur la languette arrière 
jusqu'à ce que la porte 
s'enclenche.  
(Voir Figure 34)

IMPORTANT! Laissez le filtre sécher 
complètement avant de le remettre en place. 
Séchez le filtre sur son côté pour que l'air 
puisse circuler des deux côtés. Cela peut 
prendre jusqu'à 24 heures.

FILTRES DE RECHANGE :
Inspectez le support de filtre finisseur HEPA (H-7197-FILT)  
tous les mois et rincez-le si nécessaire. Vérifiez l'intégré 
du support pour l'usure et remplacez-le si les plis du filtre 
sont endommagés. Changez le filtre régulièrement pour 
maintenir une performance maximale. 

FILTRE À CHARBON ACTIF HEXAGUARDMC

1.	 Les filtres HexaGuardMC 
sont situés à l'intérieur  
de la porte du filtre.  
Tirez pour enlever. 
(Voir Figure 35)

2.	 Rincez à la main à l'eau 
froide. Laissez sécher 
avant de remettre en 
place.

FILTRES DE RECHANGE :
Remplacez les filtres HexaGuardMC (H-7197-CIF) 
annuellement pour une performance optimale. 

FILTRE D'ENTRÉE

Le filtre d'entrée est situé à l'intérieur et au fond du 
boîtier à sac et sert à protéger le moteur contre les 
dommages.

1.	 Si le filtre devient 
sale, retirez la grille et 
soulevez le filtre pour 
l'enlever. Rincez-le à la 
main à l'eau froide à 
basse pression. Laissez 
le filtre sécher pendant 
24 heures. Replacez le 
filtre sec et enclenchez 
la grille en place. 
(Voir Figure 36)

ARRÊT

Figure 31

Figure 32

Figure 33

Figure 34

Figure 35

Figure 36
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AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque de 
blessure, retirez la batterie avant le nettoyage 
ou l'entretien.

Tout autre entretien doit être effectué par un 
représentant de service autorisé.

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, s'il est 
tombé par terre, s'il est endommagé ou s'il a été laissé 
à l'extérieur ou immergé dans l'eau,contactez le service 
à la clientèle de Uline avant de continuer l'utilisation.

QUE SIGNIFIE UN VOYANT DE CHARGEUR :

•	 Vert clignotant – La batterie est en cours de 
chargement.

•	 Vert solide – La batterie est complètement chargée.

•	 Jaune – Gardez la batterie sur le chargeur. Elle est 
trop chaude ou froide pour charger.

•	 Rouge clignotant – Contactez le service à la 
clientèle de Uline au 1 800 295-5510.

CHARGER UN BLOC-BATTERIE QUI  
EST CHAUD
Lorsque l'aspirateur est utilisé en continu, la batterie 
peut devenir chaude. Une batterie chaude peut être 
placée directement sur le chargeur, mais la charge 
ne commencera pas tant que la température de la 
batterie n'aura pas atteint une température acceptable. 
Lorsqu'une batterie chaude est placée sur le chargeur, 
le témoin lumineux à DEL jaune restera allumé jusqu'à 
ce que la batterie soit suffisamment froide pour 
commencer à charger.

CHARGER UN BLOC-BATTERIE QUI  
EST FROID
Une batterie froide peut être placée directement sur 
le chargeur, mais la charge ne commencera pas tant 
que la température de la batterie n'aura pas atteint 
une température acceptable. Lorsqu'une batterie froide 
est placée sur le chargeur, le témoin lumineux à DEL 
jaune restera allumé jusqu'à ce que la batterie soit 
suffisamment réchauffée pour commencer à charger.

ARRÊT

ENTRETIEN SUITE

FILTRE DE RECHANGE :
Inspectez le filtre d'entrée (H-7197-MIF) toutes les deux 
semaines pour maintenir l'aspirateur à un niveau de 
performance optimale. 

IMPORTANT! Laissez le filtre sécher 
complètement avant de le remettre en place. 
Séchez le filtre sur son côté pour que l'air 
puisse circuler des deux côtés. Cela peut 
prendre jusqu'à 24 heures.

LUBRIFICATION :
Le moteur est équipé de roulements contenant 
suffisamment de lubrifiant pour sa durée de vie. L'ajout 
de lubrifiant risque de causer des dommages. N'ajoutez 
pas de lubrifiant au moteur.
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PROBLÈME DE  
FONCTIONNEMENT

CAUSES RECOMMANDATIONS

L'aspirateur ne 
fonctionne pas.

La batterie peut être mal insérée.

La batterie n'est peut-être pas 
chargée.

La batterie peut être trop chaude/
le protecteur thermique est 
activé pour protéger contre la 
surchauffe.

Il peut y avoir des dommages aux 
composants internes. 

Assurez-vous que la batterie est bien installée dans 
le compartiment à batterie.

Vérifiez l'indicateur de niveau de charge et chargez 
la batterie s'il est trop bas.

Retirez la batterie et laissez-la refroidir pendant 30 
minutes, puis replacez la batterie et essayez de 
nouveau ou remplacez-la avec une deuxième 
batterie chargée. Consultez la page 25 (Énoncé du 
protecteur thermique).

Contactez le service à la clientèle de Uline  
au 1 800 295-5510.

L'indicateur de 
vérification de sac 
est devenu rouge, 
l'aspirateur ne veut pas 
aspirer ou l'aspiration 
est faible.

Le sac filtrant est plein ou obstrué. Videz le sac filtrant.

La poussière 
s'échappe 
de l'aspirateur.

Le sac filtrant est plein.

Le sac filtrant n'est pas installé 
correctement.

Le tuyau n'est pas installé 
correctement.

Videz le sac filtrant.

Révisez la section pour retirer et changer le sac 
filtrant. Consultez la page 22 a 30.

Révisez la section pour l'installation du tuyau. 
Consultez la page 25.

Le tube-rallonge est 
difficile à pousser ou 
ne peut s'avancer.

Le mauvais accessoire à 
plancher est utilisé.

Assurez-vous que l'accessoire à tapis est utilisé sur 
le tapis, et que l'accessoire à plancher dur est 
utilisé sur les planchers durs.

Ajustez l'angle de l'accessoire à plancher en 
l'inclinant vers le haut pour le pousser plus 
facilement.

1-800-295-5510
uline.ca


